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             เรื่องเสร็จที่ ๒๕๑/๒๕๓๕

ซึ
บันทึก
เรื่อง ความหมายของคําว่า “ina” ตามพระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย wa.

ใต๕๓๓

กรมทรัพยากรธรณี กระทรวงอุตสาหกรรม ได้มีหนังสือ ที่ อก ๐๓๐๒/
๑๑๑๒๕ ลงวันที่ ๒๕ สิงหาคม ๒๕๓ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาความว่า ตามที่
รัฐบาลไทยและรัฐบาลมา เลเซียได้ร่วมกันจัดตั้งองค์กรร่วมไทย -มาเลเซียขึ้นเพื่อดําเนินการแสวง
ประโยชน์จากทรัพยากรในพื้นดินใต้ทะเล (โดยเฉพาะอย่างยิ่งปิโตรเลียม) ในพื้นที่พัฒนาร่วม
ไทย-มาเลเซีย ซึ่งทั้งรัฐบาลไทยและรัฐบาลมาเลเซียต่างอ้างสิทธิทับซ้อนกันโด
             ยรัฐบาลแต่ละฝ่าย
ได้แต่งตั้งประธานร่วมและสมาชิกองค์กรร่วมฯ ฝ่ายละ o คน รวม ๑๕ คนเพื่อทําหน้าที่กํากับ
ดูแลการทํางานขององค์กรร่วมให้เป็นประโยชน์ต่อประเทศสูงสุด นั้น

ที่ประชุมองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย ครั้งที่ ๓ เมื่อวันที่ ๑๓ -๑๕ สิงหาคม๒๕๓
ได้มีการพิจารณาถึงเรื่องการจัดตั้งทุนสํารองในกองทุนองค์กรร่วมฯ ซึ่งมาตรา ๑๕แห่ง
พระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓ ได้กําหนดไว้ว่า “ให้องค์กรร่วมตั้งและ
จัดการทุนสํารองในกองทุนตามข้อกําหนดและเงื่อนไขที่รัฐบาลทั้งสองจะได้ร่วมกันกําหนดขึ้น”
และเรื่องกา
             รจัดทํางบการเงินขององค์กรร่วมเมื่อสิ้นสุดแต่ล ะไตรมาส ซึ่งกฎกระทรวงฉบับที่ ๒
ออกตามความในพระราชบัญญัติองค์กรร่วมฯ ว่าด้วยการจัดทําบัญชีและบันทึกหลักฐานอื่น ๆ
ขององค์กรร่วมฯ ได้กําหนด” ให้องค์กรร่วมต้องจัดทํางบการเงินเสนอร์ฐบาลแต่ละฝ่ายเมื่อสิ้นสุด
แต่ละไตรมาส”

กรมทรัพยากรธรณีจึงขอปรึกษาความหมายของคําในพระราชบัญญัติองค์กรร่วม
ไทย-มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓ และในกฎกระทรวงฉบับที่ ๒ ดังกล่าวเพื่อจะได้ใช้เป็นแนวทางในการ
ปฏิบัติต่อไป ดังนี้

๑. คําว่า “รัฐบาลทั้งสอง” uaz “รัฐบาลแต่ละฝ่าย” ที่ปรากฏในพระราชบัญญ
             ัติ
องค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓ และกฎกระทรวงฉบับที่ ๒ในส่วนของฝ่ายไทยหมายถึง
หน่วยงานใด จะหมายถึงกระทรวงอุตสาหกรรมซึ่งเป็นหน่วยงานที่ทําหน้าที่รับผิดชอบและ
ควบคุมการทํางานขององค์กรร่วมฯ โดยที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรมเป็นผู้รักษาการ
ตามพระราชบัญญัตินี้ได้หรือไม่

๒. การกระทํากิจกรรมใด ๆ ที่พระราชบัญญัติองค์กรร่วมฯ กําหนดให้ได้รับความ
เห็นชอบหรือเสนอต่อรัฐบาลทั้งสองนั้น จําเป็นต้องเสนอต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อให้รับทราบหรือขอ
ความเห็นชอบก่อนหรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที
             ่ ๓ ) ได้พิจารณาข้อ
หารือดังกล่าวโดยรับฟังคําชี่แจงของผู้แทนกระทรวงอุตสาหกรรม (กรมทรัพยากรธรณี)
             [END PAGE 1]
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ประกอบการพิจารณาแล้ว เห็นว่า พระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓เป็น
กฎหมายที่ตราขึ้นเพื่ออนุวัตรการตามข้อตกลงและธรรมนูญที่เกี่ยวเนื่องกับการจัดตั้งองค์กรร่วม
ไทย-มาเลเซีย เพื่อแสวงหาประโยชน์จากทรัพยากรในพื้นดินใต้ทะเลในบริเวณที่กําหนดของไหล่
ทวีปของประเทศไทยและมาเลเซีย ซึ่งข้อตกลงและธรรมนูญดังกล่าวมีลักษณะเป็นข้อตกลง
ระหว่างประเทศ ดังนั้น การดําเนินกิจการใด ๆ ตามพระราชบัญญัตินี้ในกรณีที่กฎหมายมิได้
กําหนดให้องค์กรหรือบุคคลใดกระทํากิจการแทนไว้โดยเฉพาะ ย่อมเป็นอํานาจหน้าที่ขององค์กร
             
ซึ่งใช้อํานาจบริหาร คือ คณะรัฐมนตรีหรือองค์กรหรือบุคคลใดที่คณะรัฐมนตรีมอบหมายให้
กระทําการในนามของรัฐบาล เพราะการกระทํากิจการใดตามพระราชบัญญัตินี้ย่อมก่อให้เกิดผล
ผูกพันระหว่างประเทศ นอกจากนั้น ตามบทบัญญัติในพระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย
พ.ศ.๒๕๓๓ หรือกฎกระทรวงที่ออกโดยอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติดังกล่าวก็มีถ้อยคําที่
แสดงให้เห็นถึงความหมายในเรื่องนี้ไว้โดยชัดเจนแล้ว ดังจะเห็นได้จากมาตรา oa? บัญญัติให้

รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของรัฐบาลไทยและรัฐบาลมาเลเซียมีอํานาจออกกฎกระทรวงในเรื่อง
ต่างๆ 
             และจากความในข้อ om” ของกฎกระทรวง (พ.ศ.๒๕๓๕) ออกตามความในพระราชบัญญัติ

จมาตรา ๑๕ รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของรัฐบาลทั้งสองมีอํานาจออกกฎกระทรวงได้ใน
เรื่องดังต่อไปนี้

(๑) การประกอบการ หรือดําเนินธุรกิจหรือบริการใด ๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับการสํารวจและแสวง
ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนาร่วม

Qs) การชําระเงินใดๆ ที่จะต้องซําระแก่รัฐบาลทั้งสองจากองค์กรร่วมตามมาตรา ๑๐ และ
มาตรา om (@)

(๓) ข้อกําหนดและเงื่อนไขในการแต่งตั้ง และการจ่ายค่าตอบแทนค่าเดินทางและเบี้ยเลี้ยงที่
ต้องจ่ายให้แก่ประธานร่วมและ
             สมาชิกอื่นขององค์กรร่วม

(@) วิธีการสําหรับยื่นข้อเสนอและข้อตกลงทําสัญ ญาใดๆ ที่อาจทําตามมาตรา ๑๑ รวมทั้ง
ข้อกําหนดและเงื่อนไขที่อาจมีในสัญญานั้นๆ

(@) การทําบัญชีและบันทึกหลักฐานอื่น ๆ ที่ถูกต้องของกิจกรรมในเชิงธุรกิจและกิจการ
ต่างๆ ขององค์กรร่วม ตามหลักการทําบัญชีอันเป็นที่ยอมรับโดยทั่วไป

Qo) การจัดทํางบการบัญชีประจําปี และการจัดสรรกําไรตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติ
ii

(o) การสอบบัญชีและการเสนอบัญชีต่อรัฐบาลทั้งสองหลังจากนั้น

(๕) การจัดทําและการเสนองบประมาณประจําปีต่อรัฐบาลทั้งสอง

(๓) หลัก
             เกณฑ์และวิธีการสําหรับการสํารวจและแสวงประโยชน์จากปิโตรเลียมในพื้นที่
พัฒนาร่วมและ

(๑๐) เรื่องอื่นใดเพื่อวัตถุประสงค์ในอันที่จะทําให้บทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัตินี้บัง
เกิดผล

ทั้งนี้ กฎกระทรวงในส่วนที่เกี่ยวกับเรื่องตาม (๑) (@) Ce) (๒) (@) (๕) และ (๓) จะ
ออกได้เมื่อได้หารือองค์กรร่วมแล้ว

๒ข้อ ๓ ให้รัฐมนตรีเป็นผู้แจ้งในนามของรัฐบาลไทย ถึงการแต่งตั้งหรือเปลี่ยนแปลง
ประธานร่วมและสมาชิกอื่นฝ่ายไทยในองค์กรร่วมให้องค์กรร่วมทราบ
             [END PAGE 2]
             องค์กรร่วมไทย-มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓ ในเรื่องการแต่งตั้งหรือเปลี่ยนแปลงประธานร่วมและ
สมาชิกอื่นฝ่ายไทยกําหนดให้รัฐมนตรีเป็นผู้แจ้งในนามของรัฐบาลไทย ซึ่งคําว่า “รัฐมนตรี”
ตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๑๕ และข้อ ๓ ของกฎกระทรวงดังกล่าวนี้ และตามคํานิยามในมาตรา
๕” ประกอบกับมาตรา ๕“ แห่งพระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓ หมายถึง
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรม

ฉะนั้น คําว่า “รัฐบาลทั้งสอง” และ “รัฐบาลแต่ละฝ่าย” ตามที่บัญญัติไว้ใน
พระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย-มาเลเซีย พ.ศ.๒๕๓๓ และตามที่บัญญัติในกฎกระทร
             วง ฉบับที่
า๒ จึงหมายถึงคณะรัฐมนตรี  ดังนั้น กรณีที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรมอาจกระทําการ
ในนามของรัฐบาลได้ต้องเป็นกรณีที่ได้รับมอบอํานาจเป็นการเฉพาะหรือตามที่กฎหมายบัญญัติไว้

สําหรับข้อหารือในประการที่สอง ที่ว่า การกระทํากิจกรรมใด ๆ ที่พระราชบัญญัติ
องค์กรร่วมฯ กําหนดให้ได้รับความเห็นชอบหรือเสนอต่อรัฐบาลทั้งสองจําเป็นต้องเสนอต่อ
คณะรัฐมนตรีเพื่อให้รับทราบหรือขอความเห็นชอบก่อนหรือไม่ นั้นเห็นว่า เมื่อคําว่า “รัฐบาลทั้ง
สอง” หรือ “รัฐบาลแต่ละฝ่าย” ตามพระราชบัญญัติองค์กรร่วมไทย -มาเลเซีย พ.
             ศ.๒๕๓๓
หมายถึงคณะรัฐมนตรีแล้ว การกระทํากิจกรรมใด ๆ ที่พระราชบัญญัติองค์กรร่วมฯ กําหนดให้
ได้รับความเห็นชอบหรือเสนอต่อรัฐบาลทั้งสองหรือรัฐบาลแต่ละฝ่ายนั้น สําหรับฝ่ายไทยก็ต้อง

เสนอต่อคณะรัฐมนตรี

(ลงชื่อ) อักขราทร จุฬารัตน
(นายอักขราทร win)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
พฤศจิกายน ๒๕๓๕

๓มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี้ เว้นแต่ข้อความจะแสดงให้เห็นเป็นอย่างอื่น
ฯลฯ                      ฯลฯ
“รัฐมนตรี” หมายความว่า รัฐมนตรีผู้รักษาการตามพระราชบัญญัตินี้
«มาตรา ๕ ให้รัฐมนตรีว่าการกร
             ะทรวงอุตสาหกรรมรักษาการตามพระราช บัญญัตินี้ และให้

as,    จเจจมจร   ey dian         Py               tos
มีอํานาจแต่งตั้งพนักงานเจ้าหน้าที่กับออกกฎกระทรวงเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี่

Bt yy             eS.            อ     en eo
กฎกระทรวงนั่น เมื่อได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้ว ให้ใช้บังคับได้
             [END PAGE 3]
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